




























TROSAMÄLAREN
Reinhold Ljunggren
presenteras av NILS-ERIC BJÖRSSON

i

Flera av våra målare är verksamma också 
som grafiker och når med sina litografier 
lika fina resultat som inom oljan eller 
akvarellen.

Reinhold Ljunggren hör till de konst­
närer som bäst förenar de båda konst­
arterna.

Han är mest känd som ”Trosamålaren”; 
i sina målningar och litografier har han 
framför allt skildrat småstaden och dess 
människor, vinterns småstad då männi­
skorna är hänvisade till sig själva och 
staden lever liksom inkrupen i sig själv, 
sommarens då idyllen är som störst och 
trädgårdarna och täpporna blommar och 
doftar innanför de röda, lutande planken.

Det är en trofast och hängiven konst- 
närsgäming som vi möter hos Reinhold 
Ljunggren; med sin intima realism, sin 
äkthet och verklighetsnärhet går han 
”rakt in” hos den stora pulpliken.

Just nu föreligger en liten monografi 
över konstnären skriven av Erik Asklund. 
Det är FIB:s Konstklubb som ägnat Rein­
hold Ljunggren sin nya årsbok.

Reinhold Ljunggren är egentligen små­
länning, han är uppväxt i Ljungby, en 
annan småstad. En av hans närmaste 
kamrater där var Sven Ljungberg; också 
han en utsökt grafiker och småstadsskild- 
rare. Reinhold Ljunggren gick i Otte 
Skölds målarskola och kom så småning­
om in på Konstakademien. Men på Aka-
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demien trivdes han inte alls och han 
tyckte att undervisningen var menings­
lös. Han fick efter en tid ett brev från 
Akademiens styresman. ”Om ni inte inom 
tre månader fullgjort vissa uppgifter i 
arkitektur- och perspektivteckning, kom­
mer ni att skiljas från undervisningen.”

Ljunggren slutade. Det är nu mer än 
tjugo år sedan och han intar fortfarande 
samma attityd. — Man borde stänga Aka­
demien, menar han, man borde ge ele­
verna resstipendier för pengarna i stället- 
Bryta färg och välja teknik kan de lära 
sig ändå. De behöver gå på museer, resa 
ut, se sig omkring, få ett vidgat kultur­
medvetande. På min tid fanns det grab­
bar som inte hade eri. aning om vem Eke­
löf eller Sartre är, för att inte tala om 
klassikerna. Eller Mozart — — — Eller 
Stravinskij---------- .

Reinhold Ljunggren kom till Trosa i 
stället. Han satt en vinterdag under kri­
get på en järnvägsstation i södra Sverige 
och fick se namnet Trosa på kartan. Det 
verkade lockande för en konstnär som 
ville ha en lugn plats att måla på. Han 
har aldrig ångrat sig.

Men första våren blev det förstås inte 
mycket gjort. Då gick han bara och drev 
mellan husen av lycka och glädje: bland 
blommande aplar och syrener och kastan­
jer. Han var alldeles förlamad av den 
blommande idyllen.

1943 debuterade han med en utställ­
ning som samtidigt blev hans genombrott 
Fyra år senare vann han en ännu större 
seger med en ny, stor separatutställning- 
Kritikerna strödde rosor. Så här lät det
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han inte alls är någon flåsande lokalpa­
triot som framhäver det pittoreska på be­
kostnad av det måleriska. Han blundar 
inte för idyllens baksida. ”Ser man länge 
på idyllen, så tittar fasan fram”, kan han 
citera efter Birger Sjöberg.

Men havet skjuter in en flik mot Trosa, 
utanför ligger skärgården. Det är en mil­
jö som Ljunggren inte vänt ryggen åt i 
sin konst. Han umgås med yrkesfiskarna 
och kommer i intim kontakt med naturen 
här ute. Det är vinterlandskapet som han 
helst fångar; vintermotiven dominerar för 
övrigt hela hans grafiska produktion. Det 
hänger samman med att vintem är en

hl. a.: ”Efter så mycken hämningslöshet 
och subjektivism ä rdet med en välgöran­
de känsla av att vara på fast mark, som 
nian fördjupar sig i Reinhold Ljunggrens 
Trosamålningar. De är så riktiga, ger på 
ett så sakligt och övertygande sätt sin 
miljö, men de har inte bara dokumenta­
riskt och kulturhistoriskt intresse, utan 
m? också fyllda av fin känsla för med­
människor och ting och måleriska kvali­
teter. Interiörerna Hemma hos tant Eng­
ström’, ’Trosa ute och inne’, ’Pensionären 
På Stadshotellet’, ’Fiskaren C. A. Anders­
son’, är gjorda med humor och värme, 
°eh inte mindre fint och intimt uppfatta­
de är utebilderna: ’Auktion’, ’Axbergs 
hörna’, ’Vinter’, ’Busshållplatsen’, ’Torget 
från bokhandeln’, etc.; man frestas räkna 
UPP varenda tavla, ty det finns ingenting 
försummat eller lättvindigt tillkommet på 
denna utställning.”

Det är kritikerord som man vill appli­
cera på Reinhold Ljunggrens konst även 
av idag.

Erik Asklund påpekar i sin bok med 
rätta att Reinhold Ljunggren ser med bå­
de ömhet och ironi på sin lilla stad, att 

särskilt tacksam årstid för grafikern.
Ljunggrens konst är en personlig pro­

test mot allt det lättvindiga och förkonst­
lade, säger Asklund. Hans profil är klar, 
hans konst är äkta. Det räcker.

Ja, det är sannerligen mycket.

Vinjett ur 
”Småstad”, 

tuschteckning.

fe 
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”Alla ska ha reda på alla”, var ett ord­
språk en kvicktänkt gubbe i byn hittat 
på. Det var en mycket träffande formule­
ring. Ingen bybo kunde gå omkring och 
känna sig anonym. Noggrann uppsikt hölls 
på allt som hände, varje enskild handling 
granskades, bedömdes från olika synvink­
lar. Om en ny människa kom från annat 
håll och bosatte sig i byn — vilket inte 
hände så ofta — måste den nye individen 
jämte hans ev. familj omsorgsfullt stude­
ras. Man måste ”lära sig” nykomlingen 
från grunden, se vilka nackdelar och ris­
ker denna nyinflyttning kunde innebära. 
I viss utsträckning spekulerades även i 
fördelarna av nytillskottet från annat håll, 
men det var nog mera sällan.

O
Vissa människor hade en så fast grund 

i byamönstret att de stod ovanför all tadel. 
Till de tadelfria hörde en liten utvald 
grupp. Den utgjordes av de ”infödda”, de 
stabila, som aldrig lånat sig åt fantasier 
om att det kunde finnas bättre boplatser 
på anant håll. Den enda utflykt de i regel 
gjort var när de i laga ordning fullgjort 
värnplikt på annan ort i landet. Minnen 
och upplevelser från den tiden vårdades. 
De togs fram då man ville visa svart på 
vitt att man nog varit ute, sett världen 
i vitögat — till och med i kronans kläder 
och med skarpladdade vapen i hand.

De tadelfria framstod för all framtid 
och i alla sammanhang som stabila, oav­
sett vilka vindar som blåste och vilka 
händelser som skakade om i kroppar och 
själar. Ringman var en av dessa i högsta 
skiktet. På honom kunde man gott till- 
lämpa paragraf 3 i Regeringsformen, dvs. 
den formulering som säger att ”Konung­
ens majestät skall hållas i helgd och 
vördnad, hans handlingar vare emot allt 
åtal fredade.” Nåväl, nog var det att ta 
till väl stora ord om en byaman i enkla

... hon avgränsade skickligt myrornas vä­
gar till stacken med stickor... ville inte 

riskera att trampa på dem.

Ringman var en av de tadelfria 
i högsta skiktet.

Sociologisk 
fyrväppling 

Av KI-LO-WATT

❖

Teckningar: Sven Björnson

kläder och små omständigheter. Visst och 
sant. Men en sådan man som Ringman 
fanns faktiskt inte i många exemplar. Om 
inte den konungsliga värdigheten fanns i 
yttre lyskraft så hade han dock ett av 
byn godkänt uppträdande alltifrån barn­
domen och fram till sextioårsåldern med 
värdigheter i stämmor och styrelser. Ing­
en hyste minsta tvivel om att den man­
nen skulle hålla stilen livet ut — om han 
så blev gammal som Gamla testamentets 
patriarker.

O

Ringmans tal var liksom varje ord i 
förväg begrundats, slipats av för att inte 
stöta någon människa, varken gammal 
eller ung. I det dagliga livet, i familjen 
och umgänget, farms både mjukhet och 
fast handlag — någonting nästan omänsk­

ligt på en skrovlig jord, där det många 
gånger går hett till i repliker och hand­
lingar. Det berättades att då Ringman 
skulle fria till sin flicka frågade han först 
sina föräldrar, bröder och syskon. Sedan 
flickans föräldrar, bröder och syskon, by- 
skolläram, prästen och några nämndemän 
i socknen. Sist av alla blev flickan själv 
tillfrågad om samtycke. Hon hade tåligt 
funnit sig i dessa långdragna förhandling­
ar. Antagligen hade hon på kvinnors vis 
varit medveten om den beundran den sta­
bile friaren hyste för henne — annars 
skulle väl någon annan snappat åt sig 
godbiten under tiden.

O

Präktiga människor blir lätt tråkiga i 
romaner och filmer. Annan fart var det 
över Ringmans motsats, grannen, och att 
grannsämjan kunde upprätthållas måste 
tillskrivas den förres otroligt diplomatiska 
förmåga. Tunlund lämnade hastigt byn i 
ungdomen, efter ett slagsmål, som var 
nära på ett dråp. Tidens försonande 
glömska spann sitt spindelnät över dådet. 
Då Tunlund återvände efter många år var 
han en medelålders man, påstods ha varit 
värvad legosoldat ute på Europas slag­
fält, såg lika vild ut som tidigare, men 
folkilskan var inte fullt så påtaglig som 
på den tiden han hoppade på praktiskt 
taget vem som helst.

❖
En del av vildbasaren satt dock kvar. 

Tunlund aktade sig klokt nog för att 
upprepa tidigare handpåläggningar utan 
koncentrerade sig på två aktiviteter, sär­
skilt lämpade för honom: avlivning av 
kreatur och ett stort s. k. dragtröskverk. 
Han handlade med slakt på gårdarna och 
vi yngre beundrade hans ”knivkunska­
per”, hans sätt att flå och stycka upp 
djurkroppar, ett hantverk han behärskade 
med suverän skicklighet. Kusligt var dock 
att se då han tappade blod av djuren i 
en stor hink och ibland — troligen för 
att imponera på oss — lyfte upp hinken 
till läpparna och drack en klunk varmt 
blod. Vi tänkte med en rysning på vad 
vi hört om hans krigiska förflutna, be­
drifter på utländska slagfält, och Pa 
”blodtörstiga” människor i indianböc­
kerna.

❖
Tröskverket var hans andra hantering' 

På höstarna dånade den nya maskinen 1 
ladorna ute på torpen. Man drog med 
handkraft. Tunlund stod som en general 
bakom tröskverket, höjde en stor sop­
kvast i luften till startsignal åt dragarna 
att det skulle sättas fart på vevarna. 
Själv matade han in komkärvama med 
våldsam kraft som om han njöt av att få
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Kusligt var att se då han lyfte hinken till 
läpparna och drack en klunk varmt blod.

hacka sönder säden i smådelar, korn, ag- 
nar och halm. Karlarna drog i sitt anletes 
svett> knotade över hur tungt tröskverket 
gick, undrade om det fattades smörja i 
maskineriet. Då stoppade Tunlund verket 
med en ilsken kvastsignal, karlarna kas­
tade sig på magen i en halmhög och spot­
tade ut damm under det att ”pådrivam” 
tog fram en oljekanna ur sin läderväska 
och i sin tur spottade segt flytande olja i 
stnörj kopparna. Nu kunde ingen påstå att 
yerket gick tungt, kvasten höjdes för start 
igen och männen drog och pustade i dam­
met, som rök som en dimma — inte olikt 
den berömda dimman i slaget vid Lützen.

O

æiH de manliga karaktärstyperna bör 
för jämviktens skull läggas två kvinnliga 
kontraster. För omväxlings skull börja vi 
med ”den ondsinta”, vår barndoms 
skräcktant, en vassnäst torparhustru med 
manga egna ungar och en skräck för and­
ras ungar. Hon var oöverträffad med sin 
självtagna ”underrättelsetjänst” till för­
äldrar med vanartiga barn. Att hennes 
egna ungar inte räknades till den katego­
rin var en självklar sak. Hur många om- 
gängar stryk hon förmedlade torde ingen 
statistik någonsin kunna bevisa. En gosse, 
som hette Egon påstod sig åtminstone tre 
ganger ha blivit oskyldigt straffad genom 
Vass-Fias förmedling” och beslöt att ta 

saken i egna händer. Pojkskocken fasade 
för planen, men följde ändå med som 
neutral” åskådare till bakhållet, där 

hanmdeakten skulle fullbordas.

Skogen vid vägkanten gav gott skydd 
och Egon med pil i bössan darrade inte 
på handen. Pilen var försedd med stopp­
nål i spetsen, bågen var hårt spänd. 
”Vass-Fia” kom med sin sedvanliga ägg­
korg, på väg till handelsboden, med hals­
duken hårt knuten under hakan. En pil­
bössa ger inget vidare ljud ifrån sig — 
men vi såg pilen gå i en grann båge, rakt 
i nacken på Fia som sträckte upp armar­
na, ramlade pladask i vägen med ett 
hjärtskärande rop. Vi försvann som stig­
män i snåren och fick aldrig någon upp­
fattning om övriga detaljer. Pilen orsa­
kade inga framtida men. Egon förklarade 
att ”nackskottet” var nog så illa gjort, 
han skulle dock hellre ha velat träffa 
Fias näsa, men risken att träffa ett öga 
var för stor. Han var ändå inte alldeles 
renspolad på mänsklighet, trots sin ung­
dom och hänmndkänslan. Vi höll en 
obrottslig tystnad och Fia lyckades aldrig 
snoka rätt på gärningsmannen. Kanske 
trodde hon rent av att det var en vuxen 
människas dåd eftersom hon hade fiender 
i alla åldersgrupper.

❖

”Vass-Fia” hade också hon en motpol, 
en snäll gumma, brun och rynkig som en 
murkla, men vänlig mot människor och 
djur, nästan till överdrift. Hon var änka 
och levde på att väva mattor, dukar och 
band som hon sålde. Hon levde liksom i 
sin egen tidräkning. Tidpunkten för man­
nens död var något hon hakade fast sina 
betraktelser på. Hade inte Mårten ramlat 
från byggställningen skulle allt ha varit 
så och så. Hon skulle ha haft bam... 
stugan skulle ha reparerats, brunnen skul­
le ha grävts djupare — vattnet skulle al­
drig ha sinat osv. Vänligheten tycktes lik­
som växa hos henne med åren, en slö­
sande värme som tog sig an minsta små­
kryp. Utanför stugan fanns en jättestor

... Fia, som sträckte upp armarna, ramlade 
pladask i vägen med ett hjärtskärande rop. 

myrstack och hon avgränsade skickligt 
myrornas vägar till stacken med stic­
kor ... ville inte riskera att trampa på 
dem. De skulle arbeta i lugn och ro med 
sin stack — precis som hon själv med 
sin vävning. ”Vass-Fia” föreslog gum­
man att ta död på myrorna. Förr eller se­
nare skulle de söka sig in i stugan, äta 
sönder golv och väggar — det var my­
rors sätt att tacka för vänlighet. En gryta 
skållhett vatten på myrstacken var vad 
som behövdes. Då frågade gumman om 
hon — Fia — ville skålla sina barn? Då 
blev Fia arg — likna hennes bam med 
myrkryp! Sedan kom namnet ”Änkan 
Myra” som en frukt av dispyten. Och det 
var på sätt och vis ett hedersnamn, för 
en flitigare änka fanns inte räknat i kilo­
meter vävda mattor, dukar och band.

❖

Denna fyrväppling i vår sociologiska 
flora levde kvar tills den nya tiden med 
bilar och järnväg spaltade upp byn i rak­
sträckor, klöv bebyggelsen i raka spår, 
svepte blå bilrök och svart rök från lo­
ken över de svankryggiga stugor, som 
stod kvar. Efter det att aftonpsahnen gått 
för ”Vass-Fia” drogs väl förlåten ned 
också för hennes gärningar. Ingen ville 
tycka illa om henne så här efteråt. Hon 
hade fostrat sina bam bra — och hon 
hade väl inte menat så illa med sin be­
ryktade ”underrättelsetjänst” och ”intres­
se” för andra människor. En och annan 
gjorde dock i allt oförstånd en bister 
kommentar om ”Vass-Fias” möjligheter 
efter det jordiska. Hon hade nog med si­
na intriger, split och kiv i många år, kom­
mit Vår Herre att tappa räkningen, ställt 
till oreda i hans räkenskaper. Om han nu 
inte tröttnat på att bokföra hennes synder 
helt och hållet.

Ekonomi på högsta nivå
Professor Erik Lundberg har gjort en in­
tresseväckande skrift om aktuella ekono­
miska frågor, en bok kallad PRODUK­
TIVITET OCH RÄNTABILITET, studier 
i kapitalets betydelse inom svenskt nä­
ringsliv, utgiven av Studieförbundet Nä­
ringsliv och Samhälle. De ämnen, som 
tas upp bör kunna stimulera till egen 
tankeverksamhet hos dem som tycker om 
att tänka ekonomiskt. En tes i professor 
Lundbergs bok är att vi inte bara be­
höver öka arbetskraftens rörlighet — 
både lokalt och mellan yrken och företag 
— utan också söka få till stånd motsva­
rande ökning i rörligheten för den andra 
produktionsfaktorn, kapitalet. Boken kos­
tar inbunden 24 kr.
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Visste Ni det här om påsken?
-------------------------------------------- av ARNE Öl JEN--------------------------------------

Pristagare
till bildkryss nr 2

Påsken är kanske den helg som vi nord­
bor ser fram emot med särskild längtan. 
Djur, växter och människor vaknar ur 
sin vinterdvala och vet att ljusets tid är 
kommen. Undra sen på att många av oss 
årligen ställer frågan: När blir det påsk? 
För den urgamla hebreiskt-kristna helgen 
har ett ganska svävande datum. Om orsa­
ken till detta och mycket annat kan ni 
läsa i följande artikel.

En helg med urgamla anor
Innan Israels barn tågade ut ur Egypten 
och Faraos fångenskap drabbade en lång 
rad av olyckor egyptierna. Men den här­
jande mordängeln gick förbi de hus i vil­
ka israels barn bodde... Gick förbi = 
hebreiska pesach av forna Pasach. Ni 
märker väl likheten med ordet påsk? Och 
i denna händelse ligger också upprinnel­
sen till våra dagars påskfirande. Tradi­
tionen är med andra ord mer än 3000 år 
gammal.

Funderar ni över varför påsken infaller 
på olika datum varje år? Onekligen något 
som är till olägenhet för affärsfolk av 
skilda slag. Det hänger också samman 
med ovanstående.

Det judiska folket firade sin ”pesach” 
till minne av uttåget ur Egypten. Enligt 
traditionen skulle detta ha skett omkring 
den 14:e i vårmånaden ”Nisan” (Unge­
fär vid tiden för vårdagsjämningen hos 
oss). Den judiska kalendern börjar varje 
månad med nymåne och påsken skulle 
därför (den 14:e) firas vid fullmåne och 
oberoende av veckodag.

För judarna var (och är) påsken en 
glädjens högtid, medan den för de första 
kristna var en sorgens helg. Minnet av 
Jesu lidande och död på korset. Men en 
förändring skedde snabbt. Särskilt i Rom 
började de kristna församlingarna fira 
påsken till minne av Jesu uppståndelse 
från de döda. Man ville ha påsken till en 
glädjens helg och därför skulle den också 
förläggas till en söndag. Exempelvis sön­
dagen efter den 14:e ”Nisan”.

Biskopen av Rom, Victor I (ämbets- 
upphållare 189—199) lyckades få detta till 
praxis. Men en svårighet återstod. Det 
judiska årets ”månmånader” passade inte 
ihop med den julianska kalenderns ”sol­
månader”! Stora Rådet i Jerusalem bru­
kade då och då lite godtyckligt lägga till 
en extra månad för att få det hela att gå 
ihop. Den kristna kyrkan skaffade sej 
slutligen en egen påskberäkning som 
fastställdes i Nicaea år 325 och där stad­
gades högtidligt: PÅSK SKA FIRAS 

FÖRSTA SÖNDAGEN EFTER FÖRSTA 
FULLMÅNEN EFTER VÅRDAGJÄM­
NINGEN.

Värre än så var det inte.
Granskar man påskfirandet lite närma­

re finner man dock att även andra kul­
turer än de hebreiska och kristna haft 
inflytande på vårt sätt att begå helgen.

Ett exempel är att växtlighetsriter ingår 
i påskfirandet. Växandets kraft symboli­
seras av fastlagsriset och påskafton = 
påskris = piskafton. (Seden att ge bar­
nen ris till minne av Kristi lidande har 
alltså ännu äldre anor). Urgammal sol­
magi lever kvar i våra påskeldar och livet 
i verkligt koncentrerad form möter i äg­
gets skepnad. Ett återkommande påsk­
attribut i alla länder.

Av allt detta har det dock blivit en helg 
som ger nutidsmänniskan en underbar 
försmak av den kommande, ljusa årsti­
den. En verklig glädjens fest i både reli­
giöst och allmänt hänseende.

1: a pris kr 25:—, Anna-Greta Larsson, 
Björkhultsväg 6 A, n. b., Eskilstuna

2: a pris kr 10:—, Annelis Persson, Kap- 
tensgatan 11, Malmö

3: e pris kr 5:—, Rudolf Andersson, Jör­
gen Ankersgatan 2 A IV, Malmö C

O

Lösning
SKRI — V — NB — PERENNA — OR — 
BABY — RÅG — GITARRSPEL — N — 
FISK — BUTIK — SISKA _ UR — FA
— ÅDA — KOM — SÅ GÅR — VI — IN
— GOMORRA — LAGRAS — MUNK — 
EL — MUDDRA — START — ALKA — 
RAK — RO — OCH — HANDLAR — 
ÅKA — ACK — KORKAR — ORK — E
— SKYLT — ÖLKANNAN — STRÄV­
SAMT — ÅKDON — ADJÖ — PSALM
— SKROCK

Hemskt om häxor 
och annat påskskrock

a / a

o

o

• Natten mellan dymmelonsdagen 
och skärtorsdagen drev onda mak­
ter sitt spel. Ingen eld fick tändas 
i spisen för då kunde trollpackoma 
komma in och få makt. Gårdarnas 
kreatur skyddade man genom att 
måla kors av tjära på ladugårds­
dörrarna.

• Den flicka som ville veta sin till­
kommandes namn och utseende 
skulle under påsknatten ha ett glas 
med äggvita i under sängen. Nästa 
morgon skulle hon i den stelnade 
äggvitan kunna se sin blivande 
man och läsa hans namn.

• På skärtorsdagsnatten och påsk­
afton for häxor och trollpackor till 
Blåkulla. De hade en mängd hyss 
för sej. Filade spånor ur kyrkkloc­
korna och strödde ut dem för vin­
den för att själva komma lika 
långt bort från de kristnas boning­
ar som filspånen. Men byarnas 
skickligaste skyttar samlades dessa 
nätter för att skjuta häxor. (Där­
av seden med nutida påsksmälla- 
re.) Vissa träd som påstods vara 
populära häxhållplatser blev svårt 
sargade av skyttarnas kulor.
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STATSANSTÄLLDA DIKTARE

Hur många har inte fått den uppfattning­
en att författare och diktare är bohémer, 
ett bekymmersfritt folk som tar dagen 
som den kommer med mer eller mindre 
glatt humör och mer eller mindre kassa­
brist.

Särskilt statsanställda personer med 
fasta inkomster betraktar diktare som rätt 
underliga människor, men människor som 
för all del har en viss trollkraft över sig. 
He för ju på sätt och vis en lockande till­
varo. Ett drag av romantik lättar upp 
själva luften omkring dem, men de går 
naturligtvis som på moln och har inte en 
aning om vad en åttatimmars arbetsdag 
vill säga.

*

För alla som inte har en aning om en 
diktares liv och som sitter tryggt för­
ankrad i sina ämbetsrum på verken, är 
det tämligen lätt att idealisera diktarlivet 
väl mycket, till och med ironisera över 
det.

Många diktare levde förr i världen ett 
glatt bohémliv, och stockholmsskalden 
Uaniel Fallström, damernas riddare har 
gett en oförliknelig glans över landet Bo­
hemia, som han kallar det.

Känner du landet Bohemia 
de sorglösa själarnas land 
där vatten är vardagsdrycken 
men skummande Rehnskt ibland?

Men många av våra förnämsta diktare 
har varit statsanställda, de ha haft ett 
borgerligt yrke, men ändå lyckats skapa 
S1g ett namn inom litteraturen. Vi behöver 
bara nämna Bo Bergman den nu ,93-årige 
diktaren som fick avbryta sina studier i 
Uppsala och börja som posttjänsteman vid 
unga år.

Han var uppvuxen i ett tjänstemanna­
hem och har själv berättat om de värdiga 
‘Unbetsmän som kom på besök och talade 
’tted hans far. Samtalen rörde sig högst 
Prosaiskt om befordringsutsikter inom 
verken, lägre och högre tjänstegrader, och 
det myckna arbetet.

Själv säger Bo Bergman om derma yr­
esgrupp. ”Man kan beklaga att den drab- 
ats så pass hårt av maktförskjutningen 

urom samhället. Byråkratismen är en gu- 
terad strykpojke, en efter allt vad jag

Karin Boye var inte endast ett lysande 
namn på diktens himmel — hon förenade 

en lärartjänst med diktarkallet.

hört om de gamla byråkraterna, och efter 
det lilla jag själv har haft tillfälle att 
iakttaga är det inte utan att jag saknar 
dem. Ära vare de gamla herrarna, de för­
valtade inte bara ett ämbete, de förvalta­
de ofta tidigt en karaktär, en livssyn och 
en kultur!”

*

Bo Bergman har hunnit med ett otal 
diktsamlingar av hög klass, blivit en av 
de store i litteraturens värld, fått en stol 
i akademin och lyrikälskare talar om ho­
nom med samma vördnad som de läser 
hans verk.

August Blanche vars 150-årsminne vi 
nu firar, var som bekant riksdagsman och 
ledamot av andra kammaren. Efter stu­
denten 1829 tog han juridisk-filosofiska 
och kameralexamen och var under åren 
fram till 1853 kanslist i justitierevisionen i 
Uppsala. Under en tid hade han också ett 
domarförordnande i Norrland. Samtidigt 
skrev han det ena lysande skådespelet ef­
ter det andra, som uppfördes i tät följd 
på stockholmsteatrar. Och han var en av 
de ledande männen inom samhällspoliti­

ken, där han gick i spetsen för införande 
av nya och förbättrade reformer.

♦

Vi ska också tala litet om en betydligt 
mer romantisk herre, även han hårt för­
ankrad i ett borgerligt yrke med statlig 
tjänst. Diktaren Gunnar Mascoll Silfer­
stolpe. År 1923 skrev han årets finaste 
diktsamling, en händelse inom svensk ly­
rik, Dagsljus./

Han ger oss dikter från en värld som 
lyser av det förgångnas vemod. Ungdoms­
åren på herrgården, julen som firades med 
snö och bjällerklang. Skollovet, feriesom­
maren, och en rad dikter till fadern som 
var officer vid Salbohed. Men Gunnar 
Mascoll Silfverstolpe var förutom littera­
turanmälare även överintendent vid Hus- 
gerådskammaren. Han hade en befattning 
som inte hade det ringaste med lyrik att 
göra. Formellt uppställda handlingar och 
dokument fyllde hans dag i ämbetsrum­
met, men dikten hade sin givna plats i 
hans liv. Det var den värld dit han drog 
sig tillbaka i ostörd ro och stängde dör­
ren mot verkligheten.

Dessa dagar ge mig åter 
jularna från mina 
sista vackra gosseår, 
och jag ger mig hän och låter 
gamla minnen värma, tina 
tjälen som kring hjärtat stär.

Även lärarkåren är representerad i vår 
kulturelit. Karin Boye, ett av de mest 
lysande namnen i 1900-talets diktning, 
var en av dem som förenade en lärar­
tjänst med diktarkallet. Hon var först lä­
rarinna i Motala, men övergick på senare 
år till Viggbyholmsskolan. Kollegium, 
skrivningar, uppsatsböcker, läraryrkets 
absoluta krav på precision hindrade hen­
ne inte att skriva fulländad och dramatisk 
dikt samt flera romaner.

*

Ännu en lärare med pennans makt var 
Bengt E. Nyström, adjunkt vid Södra La­
tin. Förutom dikter, utgav han också böc­
ker i den högre matematiken. Siffror och 
ekvationer, kan vi tänka oss något mind­
re poetiskt. Men just ur denna skolvar-

Forts. å sid. 22
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Skönhet .ch armod

Av EINAR GANTZLER

FOTO: Författaren

Med italienskt armod kan man mena så 
mycket, alltifrån eländet på Sicilien till 
det ändå bara relativa ”välståndet” i 
Nord-Italien. På samma sätt förhåller det 
sig med Apenninerna. Egentligen börjar 
den väl där Alperna — eller Dolomitema 
— slutar och upphör först just i sydliga 
Sicilien. Ett är säkert: dess skönhet är 
obestridlig.

Liksom Italiens skönhet är det. Och som 
det italienska armodet också är det. Or­
saken — eller orsakerna — kan vem som 
helst räkna ut: 50 milj, människor på en 
yta som är mindre än Sveriges och med 
betydligt mindre att klara sig med, vad 
det gäller naturtillgångar. Just därför är 
också italienarna ett folk av utvandrare. 
Så länge USA:s dörrar stod öppna ström­
made lemmeltåget av italienska emigran­
ter förbi Frihetsstatyn och sedan på ille­
gala vägar, muñera är det enbart Canada 
och Australien som i nämnvärd utsträck­
ning kan ifrågakomma men Tyskland, 
Österrike, Frankrike och Sverige har ju 
alltid bruk för yrkesutbildade.

Tusentals italienare utvandrar fortfa­
rande varje månad men vad hjälper det, 
när den katolska kyrkan fortfarande mot­
arbetar födelsekontroll och den italienska 
kvinnan — liksom mannen — finner det 
helt naturligt med barnkullar om 8—12 
ungar eller fler. Invånarantalet bara sti­
ger och arbetstillfällena minskar. Om inte 
där, i dessa tider av högkonjukturer i 
stora delar av Europa, statliga nödhjälps- 
arbeten hölls igång under sommarmåna­
derna — huvudsakligen vägarbeten — 
skulle situationen vara närmast hopplös, 
men tack vare jorden och nödhjälpskno- 
get klarar sig ändå de flesta med liv­
hanken i behåll och kläder på kroppen.

Den svenske turisten, som merendels 
åker i sällskapsresor eller med bil efter 
de stora stråken, märker mycket litet av 
armodet och att ge sig ut på egen hand 
utan att hjälpligt klara landets språk är
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De gamla deltar i 
arbetet tills de stu­
par. Kan man inte 
annat duger man 
att rensa bönor 
som den här kvin­
nan i San Biagio.

Anläggningen på bilden 
är en kraftstation, omgi­
ven av bergstrakter av 
oförglömlig skönhet.

svårt för en svensk eftersom det hjälp­
medel vi är vana att klara oss med, engel­
skan, så sällan talas här. Inte ens eleverna 
i handelsskolor får annat än som hastigast 
en Uten inblick i engelska språket, något 
som inte bara förefaller oss obegripligt 
utan också måste utgöra ett bevis för hur 
svårt man i Italien har för att frigöra 
sig från gamla fördomar.

Emigranternas by
Om Italien är ett land av utvandrare så 
borde den hila bergsbyn San Biagio Sara- 
cinesco vara dess huvudstad, trots att det 
bara finns litet mer än 1.000 invånare där. 
Ty från denna plats på nära 1.000 meters 
höjd över havet uppe i Apenninerna, 
ungefär halvvägs mellan Rom och Neapel, 
har fler människor sökt sig ut i världen 
än från någon annan ort i Italien, relativt 
sett och i procent av befolkningen. Här 
är man också mycket språkkunniga och 
underligt nog tycks de som kan begrip­
ligt göra sig förstådda på svenska domi­

nera. Redan på 1800-talet och fram till 
våra dagar har folk härifrån med drag" 
spel och säckpipa, med gipsgubbar ell®r 
ballonger dragit de svenska landsvägarna 
fram, sparat och snålat och så småningom 
återvänt till San Biagio igen, för att köpa 
hus, land eller starta en affär av något 
slag. De har kommit från en mycket 
vacker vrå av världen, det är sant, och 
i viss mån har de spridit skönhet och 
färg, eller musikaliskt välljud, omkring 
sig runtom i Sverige, men allt de sett 
ifråga om västerländskt framåtskridande 
har tydligen inte rört dem i ryggen ens 
och sedan de slagit sig till ro i hembyn 
har de också nöjt sig med de i många 
avseenden medeltida förhållanden som 
fortfarande råder där. Inte minst da 
sanitärt.

Sol och värme — mest
Här får man sällan en droppe regn under 
sommaren och hösten, det som faller kom 
mer vintertid och i någon mån under
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våren — mars, april — och ännu i okto­
ber råder behagligt högsommarväder med 
temperaturer upp till plus 25 samt torr, 
hög luft. Och man behöver inte vistas 
länge i San Biagio, som ändå har fyra 
krogar och något slag av affär i nästan 
varje hus samt åtminstone tre droskbilar 
och en biograf, för att upptäcka att vad 
allesammans lever av, nästan utan undan­
tag, är jorden. Undantagen är lätt räkna­
de: kommunalsekreteraren, byborgmästa­
ren (som är lärare), prästen och post­
mästaren. Samt kanske någon mer. An­
nars har alla jord eller arrenderar jord, 
alla har åsnor, får och getter, någon enda 
en ko eller två, fast då uteslutande som 
draghjälp att plöja i jorden med. Alla de 
bilar som finns i byn är gamla skrällen — 
raggarbilar i viss mån fast raggandet (lik­
som rocken) är okända företeelser här — 
inte många har TV och jag vistades en hel 
vecka i San Biagio utan att se en dags­
tidning. Däremot upptäckte jag snart, att 
det var huvudsakligen kvinnor och barn 
som skötte jordbruken, männen var på 
vägarbete eller skogsplantering. Så snart 
de hade ledigt satt de dock på krogarna 
eller sprang på boccia-banan. Boccia var 
den enda sport som man kände till; inte 
många hade ens sett en fotboll mycket 
mindre kickat på en sådan.

Högt uppe på berget
Till san Biagio räknades också åtskilliga 
smabyar på några kilometers avstånd eller 
Sa, t. o. m. sådana som inte hade egen 
krog och då bestod den alldeles säkert av 
bara två gårdar, och det var till en av 
dessa byar jag sökte mig för att verkligen 
se hur den jordbrukande befolkningen 
bär levde. Jag följde kvinnor och barn 
med kreaturen högt upp mot höjderna, 
där fåren ännu betade — under vintern 
drivs de ner i dalarna — och där björnen 
utgjorde ett dagligt hot för såväl djur 
som herde. Jag förvånades över mängder- 
Ua av jättestora björnbär, över de dig­
nande plommonträden, över valnötterna 
som började mogna. Men mest förvånade 
Jag mig över den art av poppel som växte 
bär och som var något av det värdeful­
laste en lantbrukare ägde. Så snart ett 
*räd blivit tillräckligt gammalt klättrade 
man nämligen upp i dess topp med en 
buggkniv och högg av alla dess grenar. 
Grenarna forslades på åsnornas ryggar 
oiler kvinnornas huvuden ned till byn och 
staplades i koniska stackar att torka. 
Löven repades under vintern av samt 
Savs till får och getter, kvistarna fick 
tjäna som bränsle under makaronigrytan. 
Geh om några år hade nya, grövre — 
och flertaligare — kvistar växt ut på 
trädet som bara blev allt värdefullare 
desto äldre det blev.

Här köper man ved av en kringresande 
vedhandlare i San Biago. Men inte i jast 

mått som hos oss — utan per kilo ...

r

”Orso”, den fruktade
Här lärde jag känna herden Emilio, en 
man i 55-årsåldern, samt hans hustru 
Domenica och det var när björnen kom 
på tal som det på allvar tog eld i Emilio. 
Då gnistrade hans svartbruna ögon, då 
knöt han nävarna mot den klarblå him­
len, då nedkallade han alla onda andars 
förbannelse över ”orso”, den onde, den 
alltid hungrige, den förskräcklige. Ber­
gens vilda best, som ibland kom ner från 
reservationerna ännu högre upp för att 
mätta sin omätliga aptit.

För inte länge sedan hade björnen rivit 
två tackor för Emilio och då hade han 
inte ens rätt att skjuta i självförsvar.

Kvinnorna på den italienska landsbygden 
jår alltid slita hårt. Sedan de hela dagen 

arbetat på jorden måste de på kvällen 
också tvätta kläder.

Björnen var nämligen fridlyst, sedan den 
under krigsåren nästan utrotats liksom 
boken, nyttoträdet man nu gör stora an­
strängningar att ånyo plantera in här. Om 
man så dödade en björn i självförsvar 
blev man kallad till Rom för att förhöras 
och sedan fick man fängelsestraff, påstod 
Emilio. Då var det lika så gott att skära 
av sin egen strupe, menade han och lät 
orden åtföljas av talande gester.

Men varje kväll drev han in sina får 
och getter i ett uthus och f. ö. litade han 
till sin trogna hund. Vilket inte hindrade 
att han en kväll nästan slog ihjäl samma 
trogna hund när denne, som av glömska 
inte fått sin vanliga skål med getmjölk, 
sökte sig hem till gården i sin hunger och 
törst. Gårdens tre kattor var också så 
vilda, att inte ens husmor fick röra vid 
dem.

Armodets frikostighet
Mat är här detsamma som makaroner, 
”pasta”, i någon form. Ofta den som hus­
mor själv gör degen till, kavlar ut tunt 
och rullar samt skär till evighetslånga 
snören. Makaroner, beskt och illa bakat 
bröd, salami, pecorini — fårosten — samt 
en korv av inälvor, som dryper av fett 
och osar av starka kryddor. Te och vin, 
mjölk endast till de allra minsta barnen, 
getmjölk. Och trots att jag snart upp­
täckte att så gott som allesammans i den­
na lilla utby var av samma släkt, rådde 
en närmast skrämmande oenighet, ett hat 
som formligen gnistrade när de kom inom 
syn- och hörhåll för varandra. Men mot 
mig, främlingen, var de översvallande 
hjärtliga och gästvänliga, nästan slogs om 
att få se mig vid bordet. Naturligtvis var 
det en ära att ha haft en utlänning hos 
sig, det förstod jag, men ändå låg det nog 
mycket av äkta känsla bakom beteendet. 
Jag var ju en person de inte hade några 
ouppgjorda affärer med, en som de inte 
hade minsta anledning att hata.

Jag bjöds husets finaste rum och lyxi­
gaste säng och eftersom det råkade vara 
söndag följde jag dem nästa dag i kyrkan. 
Söndagsfina, Emilio med den hemstickade 
ylletröjan under nylonskjortan, Domenica 
med stärkt bländvit blus och finaste 
huvudduken på, barnen skrubbade flera 
nyanser ljusare än till vardags, tågade vi 
till San Biagio och till kyrkan.

Men så snart gudstjänsten var över och 
man trängdes utanför kyrkdörren upp­
hörde andaktsstämningen som genom ett 
trollslag. Ovärmer spottade varandra i 
ansikten och svor varandras undergång 
och eviga fördömelse med eder så otäcka 
att våra hederliga svenska men enkla 
svordomar i all sin fantasilöshet kan gå 
hem och lägga sig samt dra ett mycket 
gammalt täcke över huvudet.
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■ STATSANSTÄLLDA...
Forts, fr. sid. 19

•dags prosaiska miljö hämtade han stoff 
och inspiration till sin dikt. Han behövde 
bara ställa sig i fönstret och se ned på 
skolgården.

Två pojkar slåss, 
en mörk, en ljus 
natten och morgonflamman. 
Jag ser från ett fönster 
i nästa hus 
hur andarna drabba samman.

na av äldre årgång som sjönk djupt ned i 
De Nords och Rydbergs läderfåtöljer med 
smörgåsborden framför sig. Naturligtvis 
fanns de. Stockholmslivet skulle vara bra 
fattigt utan dessa gentlemän med cigarr i 
mun, mer eller mindre kända herrar, som 
kom gående på Norrbro eller Djurgården. 
Och så småningom flanerade rakt in i lit­
teraturhistorien.

Och som en liten avslutning på vår by­
råkratiska skaldepromenad, ska vi stanna 
i hörnet av den stora affärsgatan och lyss­
na till en känd lyriker och flanör, som 
verkligen var något av bohém, Erik 
Lindorm.

Vi har nu fått göra en kort bekantskap 
med statsanställda diktare. Men bohémer- 
na då, finns inte de längre? Kanske de 
rent av aldrig har funnits något landet 
Bohemia. Dessa djupt allvarliga, eller 
himlastormande glada herrar som sam­
lades på krogarna i Klara och drack röd­
vin medan de diskuterade livet och kär­
leken. Eller de mer välsituerade bohémer-

Jag tror jag står kvar i trängseln 
och gläds åt snobbar och busar, 
och åt det skärvita skimret 
i flickornas florstunna blusar. 
Nu vänder sig en och 1er, 
och jag, jag nickar tillbaka.
Vi ses ju aldrig mer.

Marianne Hellmér

■ SKÖNHET OCH ARMOD ...
Forts, fr. sid. 21

Jorden ger — men inte nog
De fattiga och spridda jordlappar varje 
”contadino” här ägde, liksom hopskrapade 
på måfå bland klipporna, skulle natur­
ligtvis vetenskapligt närda med konst­
gödsel kunna ge betydligt mer, men man 
kan inte låta bli att göra jämförelser när 
man t. o. m. på storjordbruken ute på 
slätterna kring Neapel ser kor nyttjas 
framför plogen och när man tänker på 
jordbruket på Sicilien, så som detta be­
skrivits bl. a. av Danilo Dolci, att det 
inte är här skon närmast klämmer. Med 
Italien är det ju så, att tack vare att så 
många ägnar sina händers arbete åt dess 
jord denna jord ger i ett sådant överflöd 
att vi t. o. m. i vårt land kan köpa dess 
produkter vissa tider på året till priser 
som bara obetydligt överstiger de som 
samma produkter betingar t. ex. i Rom. 
Jag tänker nu på vindruvor, på persikor 
och grönsaker. Men Italien har ju inte 
våra skogar, våra malmer och mineralier 
att bygga industrier på. Därför måste så 
stor del av den stadigt stigande befolk­
ningen utvandra och de som stannar kvar 
leva i stort armod. Leva på nödhjälps- 
arbeten som ger i genomsnitt 1.000 lire 
om dagen under 8—9 av årets månader. 
För denna summa kan han inte ens köpa 
ett kilo smör. Just därför måste också så 
många med så stor primitivitet bruka 
jorden — för att inte svälta ihjäl.

Einar Cantzler 

Elakt om aftontidningar
Ibland hör man talas om vissa jour­
nalisters hundliv. Det ligger kanske 
något i det. Som dreglande hund- 
rackor löper de från lyktstolpe till 
lyktstolpe för att snusa sig till om 
någon har lyft på benet för dem. 
Aha: här är något som luktar ... 
(Jag har lånat bilden från en dansk 
skribent.)

När jag lögar mig i eftermiddags- 
blaskorna känns det emellanåt som 
om det journalistiska arbetet gick 
till så. "Sol och vår och hor och 
mord ska det va, Gala-Peter inget 
annat", lär man ha sjungit på en 
tidningsfest härom året. Ja, sånt är 
livet och då ska det självklart åter­
speglas i pressen.

Svenska tidningar kan berömmas 
för mycket: de är i många avseen­
den utmärkta när det gäller nyhets­
bevakning, politisk och kulturell 
information och kritiska genomlys­
ningar av samtiden. Men börjar 
man inte på vissa håll inom tid- 
ningsvärlden fullkomligt tappa 
känslan för proportioner.

Erik Goland i SIA

En uppslagsbok 
att hålla i hand

Hur många gånger har man inte en smula 
besviken kastat från sig boken som inte 
”svarade” på just det man ville veta. Om 
man nu inte har tålamod att rota i flera 
uppslagsverk för att äntligen få reda pa 
saken. Det ska emellertid erkännas att 
den där enda boken att söka i — en upp­
slagsbok som svarar snabbt på nästan 
allt — är ingen enkel sak att ställa ihop. 
Vetandets omfång och volymer växer 
liksom allt annat i vår tid. Och ändå vill 
vi bra gärna ha en uppslagsbok i ett band, 
en att hitta snabbt i då vi läser tidningar, 
lyssnar på radio eller tittar på TV, en 
bok man rycker åt sig i all hast och 
bläddrar i.

*

Var finns nu den idealiska, lilla hjälp­
samma lathunden? Jo, ”Lilla Focus” tycks 
vara den idealiska uppslagsboken. Vi har 
”testat” den i ovan nämnda sammanhang 
och provet klarades med glans: nobelpris­
tagare, proffsboxare, konungar, länder, 
hav, blommor, fåglar och fjärilar kom i

ett blixtsvep utan onödig tidsförlust. Och 
sedan ett försök i detaljer, som avslöjade 
att Leif Eriksson, en isländsk hövding 
lär ha varit Amerikas förste upptäckare 
(ca år 1000), att Lenhovda är en köping 
i mellersta Småland, Lenin är Sovjet­
unionens grundläggare, lejdare är 
sorts stege på fartyg osv. Utflykten Pa 
bokstaven L gav vidare i all önskvärd 
koncentration en översikt om levnads­
standard och löneutveckling i Sverige 
1950—59 och en jämförelse över vad bl-a’ 
rågbröd, kostymer, skjortor och cigarret­
ter betyder i köpkraft räknat i olika 
länder. Efter kraftprovet sattes boken 
aktningsfullt tillbaka på skrivbordet 
där ska den stå för att snabbt vara ti^ 
hands! Glöm nu inte själv att snarast 
spåra upp ”Lilla Focus” i bokhandeln oek 
införliva den med de dagliga verktyg som 
behövs för vår tids andliga spänst.

S. H-

I STATUS
läser Ni om aktuella frågor för hjärt- och 
lungsjuka i 60-talets samhälle.
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Namn 

Adress 

Postadress 

Vårt april-kryss rymmer som vanligt lite av varje från olika 
områden i vårt liv och leverne. Sätt igång — lycka till!

Lösningarna måste vara Status redaktion, Box 4149, Stock­
holm 4, tillhanda senast den 10 maj. För att få deltaga i 
tävlingen skail tävlingsbreven vara märkta ”Bildkryss nr 4”. — 
Tre priser utdelas som vanligt, nämligen ett på 25, ett på 10 
och ett på 5 kronor. Lösning och pristagarnas namn meddelas 
i Status’ juni-nummer 1962.
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Tecknare: GUNNAR PERSSON

...ljudet av krossat glas hördes skrämmande tydligt i den tidiga morgonen.

Professorn som jagade lejon
EN VERKLIGHETS SAGA II °v elenore

— Nu har professor Lund flyttat in 
i den gröna villan, sa pappa en kväll. 
Han har nyligen kommit hem från 
Afrika och där har han jagat lejon. 
Nu är det inte värt att ni cyklar el­
ler sparkar boll intill hans fönster 
pojkar. Han är visst väldigt ond av 
sig och vill vara ifred.

— Jagar han riktiga lejon? fråga­
de Ulf som höll på att laga ett lek­
sakståg som hade gått sönder. Men 
är det inte synd att skjuta dom då. 
Pappa, lejonet kallas för ”djurens 
konung”, det vet du väl. Lejona är 
sådana där djur som fanns i bibeln 
för massor av år sen. Tror du att 
han har en riktig lejonunge hemma 
på tomten, en som är alldeles tam 
och gul?

— Det vet jag verkligen inte, log 
hans far, varför tror du det? Ulf 
tordes inte säga att det hade Bengt 
sagt. Bengt var några år äldre än 
Ulf och han visste nästan allting. Sa 
han att den där farbrorn som var 
så lärd och gammal hade ett lejon 

med sig hem till Lidingö så var det 
nog sant. — Hej då jag kilar ut ett 
tag sa han. — Ett lejon, sa hans far 
och knäppte på TV-n, ja nog är den 
pojken rolig alltid. Sådana idéer.

O

En bit längre nedåt vägen mötte 
han Bengt. — Hej! sa han. Nu har 
farbrorn som jagar lejon flyttat in 
i andra villan. Han är hemskt ond 
av sig och har ett lejon där inne som 
han har tagit med sig från Afrika. 
— Äh, jag tror inte på dig, tyckte 
Ulf och tog upp en Uten slunga ur 
fickan. Man ska inte skjuta djur, 
säger min mamma, inte vilda djur 
heller. — Ja, då kan han väl ha med 
sig en levande lejonunge hem då, 
fortsatte Bengt. Vi smyger fram 
längs grinden bakom häcken så ser 
han oss inte. Så smög de iväg. De 
var inte alls Bengt och Ulf i vind- 
tygsjackor och stickade mössor 
längre. De var indianer på krigs- 

stigen, där borta vid tidningskios- 
ken red ”den flygande örnen” med 
fjädrar i håret.

O

I verkligheten var det brevbärarn 
ute på första morgonturen. Mitt 
framför den gröna villan, sköt Bengt 
av en liten sten i slungan. Pang, lju­
det av krossat glas hördes skräm­
mande tydligt i den tidiga morgo­
nen. En fönsterruta i nedre våning­
en till den gröna villan hade gått 
sönder. — Nej, aktar’e nu, jag kilar 
hem, viskade Bengt. Det var styggt 
av honom att lämna en kamrat, men 
han tänkte bara på att rädda sig 
själv undan allt obehag. Han var 
nu inte mer än en liten pojke, som 
var väldigt rädd av sig. Och i skydd 
av häcken smög den indianen iväg 
mot mamma, pappa, och tryggheten 
på andra sidan vägen.

❖

Men Ulf stod kvar med slungan 
i handen. Bakom häcken hördes ett 
dovt och hemskt morrande. Och nu, 
nu kom ett stort gult lurvigt djur 
rusande med öppet gap rätt emot 
honom. Svansen piskade marken 
som en plym, han gurglade långt ner 
i strupen... Lejonet tänkte Ulf, Ie' 
jonungen, och så gav han upp ett 
illtjut. — Kom här Pontus, ropade 
en förfärligt ond röst bakom stake­
tet. Lugna dig, jag ska nog få tag 
på pojken. — Jaså, det är du liHe 
rackarpojke som skjuter ut rutan 
för mig i mitt arbetsrum när jag

Men jag ska tala vid din pappa.
Vad heter du?
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sitter och skriver. Men jag ska tala 
vid din pappa. Vad heter du?

Ulf gned sig i ögonen. Det var ju 
inte han som skjutit av slungan, det 
var ju Bengt och Bengt hade smitit. 
Men man ska inte skvallra, nej inte 
hur orättvisa stora människor än är. 
Och där stod de nu på trädgårds­
gången, där de första påskliljorna 
hör jade skifta i honungsgult. Ulf och 
den hemske gamle farbrorn och så 
lejonet som inte var något lejon. Ah, 
s& dum Ulf hade varit, det var en 
hund, en collie som Lassie på TV. 
Han var stor och lurvig, och nu satt 
han och räckte tassen åt farbrorn. 
~ Nå vad heter du? Ja, var inte 
rädd för hunden hans bits inte. — 
Ulf, men vi lekte bara. Vi trodde att 
farbror hade ett tamt lejon hemma, 
vi ville bara se om det var sant.

Nu talar farbror’n om det här 
med rutan för pappa, tänkte han. 
Nu får jag inte tårta till söndags­
middag, pappa låter mig inte se på 
TV och mamma hon blir så lessen 
så...

O

Det var ju Bengt som sköt av 
slungan, men jag säger det inte, nej 

aldrig ... Plötsligt började hunden 
morra igen som den hörde något. 
Och det gjorde han också, där kom 
Bengt tillbaka gräsligt snopen med 
slungan i handen. Du vet hur det är 
när man har ont samvete för någon­
ting. Och det var just vad Bengt 
hade nu. Han hade smitit och ut­
lämnat sin vän, och det är något 
som man aldrig ska göra. — Se där 
är en liten indian till, sa farbrorn. 
Ni tror bestämt inte att jag har nå­
got annat att göra, än stå här och 
prata med er små vildbasar. Men 
det här med rutan ska inte förbli 
ostraffat ska ni se.

— Det var inte han som sköt på 
farbrors ruta, det var ja, sa Bengt. 
Förlåt så hemskt mycke, vi lekte 
bara indianer. Farbror ska få alla 
mina fickpengar för rutan. Han tog 
upp en liten tummad portmonnä, 
det var visst bara två 25-öringar i 
den nu, men kanske i nästa vecka 
ifall han inte köpte kola. Men då 
hände något underligt. Den elake 
farbrorn log, och det var ett hjärt­
ligt leende. Men så är det inte ofta 
en liten pojke vill lämna alla sina 
fickpengar för en pangad ruta, och 
inte alla dar små pojkar talar san­

ning, eller tar på sig skulden för 
något som inte är deras fel.

❖
En gammal klok professor som 

varit i Afrika och sett mycket här 
i världen blev med ens mycket 
fundersam. — Vi lekte bara india­
ner, sa pojken. En gång hade han 
professorn också lekt indian i sko­
gen, en gång hade han också skjutit 
sönder en ruta och fått en örfil och 
ingen kvällsmat. Det var mycket 
mycket länge sen, men inte så länge 
sen att han inte mindes det idag 
som det hänt nyss.

— Gossar, sa han. Nu ska vi 
glömma den här rutan både ni och 
jag. Ni har talat sanning och inte 
hållit er undan. Det är bra takter. 
Vi ska dricka saft på min veranda, 
med kakor. Ja, Pontus också, ho­
nom ska ni bli riktigt goda vänner 
med.

Ser ni många lejon har jag sett, 
men jag har bara jagat dem med 
min kamera! Och han förde dem 
framför sig upp mot den gröna vil­
lan. De var två små mycket lyckliga 
pojkar, och de var bästa vänner med 
farbrorn som varit i Afrika.

Arbetsterapi o. Hobbymaterial
Pärlor av trä, glas, kristall och metall.
Indiska Ädelstenar till halsband och armband.
Brasiliansk Onyx till hängsmycken, örhängen och 

nyckelringar.
Silvertråd i olika former och dimensioner.
Rundböjtänger för trådarbeten.
Halsbandslås i olika utföranden 1—5 rader.
Sadelgjord såväl mönstrad som enfärgad i 22 

färger.
Väskhandtag i pärlbambu och rotting.
Pappstommar och Silkebast för bastflätning.
Skinn och läder för alla ändamål.
Arbetssatser i rikhaltig sortering.

Begär prislista och prover.
Vi sända gärna påseendesändningar på öppet köp

Firma SUNE ENGLUND, Örebro
Rostagatan 11 A - Tel. 019/12 0914 - 1210 95

Ni har väl prenumererat 

på STATUS?

GOTLANDS
GARNET

av 100 % ren ull 
från Gotlands 

utegångsfår
för stickning och vävning

Begär prover och offerter!

Gotlands Ylle AB
Visby - Tel. 13960
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följ
den fackliga, ekonomiska
och sociala debatten 
i LO-tidskriften

fackföreningsrörelsen
— oumbärlig nutidsorientering 
för fackföreningsfolk, politiskt 
aktiva, olika grupper anställda 
och företagare.

Utkommer varje vecka - Prenumerationspris helår 15 kr

— det ledande märket för

KVALITETSFILTAR och
PLÄDAR

HABO ULLSPINNERI AB
HABO

För keramikundervisnjngen
Rikhaltigt lager av:

GLASYRER, i stort urval

FÄRGER - OXIDER - POLERGULD etc. 

DREJ- o. GJUTLEROR, röd- och vitbrännande 

ELBRÄNNUGNAR - UGNSTILLBEHÖR 

DREJSKIVOR, eldrivna, m. m.

Begär prislista från:

EXPORT & IMPORT AB

Norrlandsgatan 12 • Tel. 10 71 17 ■ Stockholm 7

Lundin & Lindberg

Tel. 313 64 Väduren 21 Tel. 313 64 
ESKILSTUNA

SUNDBYBERG

BATBYGGSATSER
Ragette - Wijko Sport - Moth

BERGMANS JÄRNAFFÄR
Sundbyberg

Tel. 28 25 85, hr Bengtzon efterfr.

GYNNA
SVENSK
INDUSTRI

EVIGOR 
er god vigor 

Känner Ni Er trött och håglö»? Orsa­
ken kair vara brist pä någon av vitami­
nerna. Då hjälper REV1GÖR, som har 
alla 17 olika vitaminäinnena i bästa lätt- 
lösliga form: A 167(ML Bl 2»X), D22<XX) 
IE, B2 7.5. B6 6, pp-fakt. nie.a. 120, 
nicotvlainid 60. calc. pant. 30. kol inbi- 
tartr. 600. C 400. inosit 125, E5. H 1,5, 

K3 10. PAB 1,5, 
U 5,5 mg och 
B12 12.5y/100g

Bli pigg ocii 
”uppåt” pröva 

REV1GÖR redan 
idag

Receptfritt pä apotek 
samt i hilaokoatafTfircr

AB Carls-Berg Biokemisk 
och Farmaceutisk fabrik 

Göteborg 5

I III

REVIGÖj

GÖTEBORG
RESTPARTI RYABOTTNAR

Storlek 60 X 90 cm ................. kr 13:50
80 X 130 .................................. 25:—

100 X 175 ........................... 38:—
Metervara, 120 cm bred kr 23:50/m

Bottnarna är vävda i prima lin 
samt ylleinslag

PRIMA RYAGARN kr 18:—/kg.
Färger: Rött, grönt, grått, brunt, beige 

och guldbrunt 
RETURRÄTT

Frakt tillkommer - Rejäl behandling 
Tel. 031/25 62 80. 19 97 09

FABRIKERNAS GARNLAGER 
Göteborg 38

KÖP
SOLSTICKAN
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Toppvinst

VOLVO AMAZON
VOLVO P544 Special

Volkswagen 1500 Limousine

SAAB 96
TV-apparater • Transistor mottagare 

Bandspelare • Rörstrandserviser 

3.004 värdefulla vinster

CHANSA
VINN

Sammanlagd 

vinstsumma:

över 176.000: —

Riksförbundet för Hjärt- och Lungsjuka Rikslotteri 1962

Härmed beställes
 st. lotter à 2:— att sändas mot postförskott 

4- porto, eller
 st. lotter à 2:— att sändas varje månad 

fr. o. m. april t. o. m. sept. 1962 mot postförskott -f- 
porto, samt dragningslista à 25 öre, som sändes 
omedelbart efter dragningen.

Namn: -,

Adress: 

Var god texta!
Sänd ej pengar med denna rekv. Status 4/62 

 

:: Frankeras 
med 

20-öres 
frimärke

RHL-lotteriet

Box 4149

STOCKHOLM 4

j BILDA FAMILJEKEDJ A!
f LOTTPRIS 2 KRONOR
1 REKVIRERA NU

Vid rekvisition av minst 10 lotter i samma 
sändning — dragningslista gratis och 10 % 
rabatt

20 lotter i samma sändning — dessutom 
portofritt

Minst en lott till varje familjemedlem 
ökar familjens vinstchans!

AdingjBok- A. Tid»krift»Vyoko4 - Sodertilj» 1962




